
Anexo 8. Programa legal de Salud Nacional 

El Congreso aprobó el Título VI del Civil Rights Act de 1964 “para asegurar que el dinero federal no 

fuera empleado en el apoyo a programas o actividades que discriminaran en la base de la raza, el color 

o el origen nacional”. 

La Suprema corte trató a la discriminación basada en el lenguaje como una forma nacional de 

discriminación de origen. Las regulaciones implementadas a través del Departamento de Servicios 

Humanos y de Salud, establecen que no se deben otorgar preferencias a personas que otros no reciban 

y que no se le debe dar un trato diferente con respecto a otras personas en base a factores de 

elegibilidad, admisión u otros requerimientos propios del programa. 

• Sección II “discute los requerimientos 

federales para el acceso lingüístico, incluyendo 

el Título VI del Civil Rights Act de 1964, las 

obligaciones Hill-Burton, los requerimientos 

de Medicaid y Medicare, el Emergency Treatment and 

Active Labor Act, y provisiones de la 

Constitución de los Estados Unidos”. 

• Sección III “Describe los requerimientos de 

ley del estado, incluyendo los estatutos 

estatales y regulaciones que requieren servicio 

de traducción en la atención médica..”  

• Sección IV “Observa las actividades de las 

organizaciones de atención médica. En 

particular aquellas relacionadas a programas 

manejados por Medicaid y State Children’s Health 

Insurance Programs”. 

 

• Sección V. “Examina las recomendaciones 

orientadas al lenguaje de entidades privadas que dan 

licencia y acreditan a los proveedores de atención 

médica, como hospitales y organizaciones de 

cuidados médicos.”  

 

 

• Section VI. “Diseña programas y actividades que 

buscan mejorar el acceso a servicios competentes de 

intérpretes en los lugares de atención médica”. 

  

Fuente: Perkins, Jane; Youdelman, Mara & Wong Doreena (2003) “Ensuring Linguistic Access in 

Health Care Settings: Legal Rights & Responsibilities” The Kaiser Commission on Medicaid and the 

Uninsured (August, 2003) Traducción de la autora de esta investigación. 
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